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Aviso do Chefe do Executivo n.° 13/2013, que manda
publicar a parte util da notificagdo efectuada pela
Republica Popular da China relativa a aplicacdo na
Regido Administrativa Especial de Macau do Proto-
colo sobre a Prevencdo, Actuagido e Cooperagdo no
Combate a Poluicao por Substancias Nocivas e Poten-
cialmente Perigosas de 2000, adoptado em Londres,
em 15 de Margo de 2000, bem como o texto auténtico
do Protocolo em linguas chinesa e inglesa. ..................

Aviso do Chefe do Executivo n.° 14/2013, que manda
publicar a Convencdo Internacional sobre Busca e
Salvamento Maritimos, 1979, adoptada em Hambur-
go,em 27 de Abril de 1979.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 15/2013, que manda
publicar as Notas do acordo entre o Governo da
Republica de Venezuela (actualmente, Reptiblica
Bolivariana da Venezuela) e o Governo da Reptibli-
ca Popular da China relativo a extensdo da drea de
jurisdic@o consular do Consulado Geral da Reptiblica
de Venezuela na Regido Administrativa Especial de
Hong Kong a Regido Administrativa Especial de Ma-
cau.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 16/2013, que manda
publicar as Notas do acordo entre o Governo do Rei-
no do Nepal (actualmente, Reptiblica Democratica
Federal do Nepal) e o Governo da Reptblica Popu-
lar da China relativo a extensdo da drea de jurisdicao
consular do Consulado Geral do Reino do Nepal na
Regido Administrativa Especial de Hong Kong a Re-
gido Administrativa Especial de Macau. .........ccocceene.
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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.” 11/2013

Acordo sobre a Dispensa Miitua de Vistos entre o Governo
da Regido Administrativa Especial de Macau da Repiiblica
Popular da China e o Governo da Grenada

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 2)
do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao
Administrativa Especial de Macau, o Acordo sobre a Dispensa
Mutua de Vistos entre o Governo da Regido Administrativa
Especial de Macau da Republica Popular da China e o Governo
da Grenada, nas suas versdes auténticas nas linguas chinesa e
inglesa, acompanhado da respectiva traducdo para a lingua por-
tuguesa.

Promulgado em 23 de Abril de 2013.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
THE GOVERNMENT OF GRENADA
ON THE ABOLITION OF VISA REQUIREMENTS

The Government of Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, which has been duly authorized
to conclude this Agreement by the Central People’s Government of the People’s Republic of China and the Government of Gre-
nada, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

desiring to facilitate travels and thus to promote the development of friendly relations between them.

have agreed as follows:

Article 1

1. Holders of valid travel documents, specified in the Annex to this Agreement, shall be exempted from visa requirements
for entry into or transit through the territory of the other Contracting Party for up to ninety (90) days within a period of six (6)
months as from the date of their first entry.

2. Persons referred to in paragraph 1 of this Article, shall enter and leave the territory of the other Contracting Party through
the border crossing points open to international passenger traffic.

Article 2
Persons referred to in Article 1 who enter into the territory of the other Contracting Party for a period exceeding ninety (90)

days or to take up employment, or for educational purposes should obtain a visa in advance from the competent authorities of the
respective Contracting Party.

Article 3

This Agreement does not exempt the persons mentioned in Article 1 from the obligation to abide the laws and regulations in for-
ce in the territory of the other Contracting Party.

Article 4

Either Contracting Party reserves the right to refuse the entry or to terminate the term of stay on its territory of persons mentio-
ned in Article 1 for reasons of public security, public health or public order or in case they are considered undesirable.
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Article 5

1. The Contracting Parties, upon the signing of this Agreement but not later than thirty (30) days prior to its entry into force, shall
exchange specimens of the valid documents for the purposes of this Agreement as listed in the Annex hereto.

2. In case of any modification of the valid travel documents or introduction of new ones, the Contracting Parties shall exchange
specimens thereof along with all the necessary information bearing upon the use of these documents not later than thirty (30) days
prior to the date of their introduction.

Article 6

Persons mentioned in Article 1 whose travel documents have been lost, stolen or damaged on the territory of the other Contrac-
ting Party shall be required to promptly inform the local competent authorities, which shall issue a document confirming this fact.

Article 7

If disputes or disagreements arise in the course of application of this Agreement, the Contracting Parties shall settle them by ne-
gotiations and consultations.

Article 8

Any amendment of this Agreement agreed upon by the Contracting Parties shall be effected by exchange of letters.

Article 9

1. Either Contracting Party may temporarily suspend, in whole or in part, this Agreement on the grounds of protection of public
security, public order or public health, by notifying the other Contracting Party in writing. The suspension shall become effective im-
mediately and shall remain in force until further notice.

2.The Contracting Party, which has introduced the measures under Paragraph 1 of this Article, shall duly notify the other Contrac-
ting Party of their revocation.

Article 10

1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall enter into force thirty (30) days after signing.

2. Either Contracting Party may terminate the validity of this Agreement by notifying in writing the other Contracting Party to
that effect. In this case the Agreement shall become ineffective thirty (30) days after the date of receipt of such a notification.

Executed on March 28" 2013 in two originals, each of them in Chinese and English languages, both text being equally authentic.
In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE MACAO OF GRENADA
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA
ANNEX

Valid travel documents for the purposes of this Agreement shall be as follows:
1. For Grenada:

a) Ordinary Passport;

b) Diplomatic Passport;

¢) Official Passport;

d) Travel Permits or Emergency Travel Documents issued by the Embassy of Grenada in Beijing.
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2. For the Macao Special Administrative Region of the people’s Republic of China:
a) Passport of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China;

b) Travel Permit of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China.

ACORDO SOBRE A DISPENSA MUTUA DE VISTO
ENTRE
O GOVERNO DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
E
O GOVERNO DA GRENADA

Acordo sobre a Dispensa Mitua de Vistos entre o Governo da Regiao Administrativa Especial de Macau da
Republica Popular da China e o Governo da Grenada

O Governo da Regido Administrativa Especial de Macau da Republica Popular da China, devidamente autorizado a celebrar o
presente Acordo pelo Governo Popular Central da Reptiblica Popular da China, e

O Governo da Grenada
a seguir denominados por «Partes Contratantes»

Com o objectivo de facilitar as deslocagdes das pessoas das Partes Contratantes e desenvolver os lacos de amizade das Partes
Contratantes,

Acordam no seguinte:

Artigo 1.°

1. Os titulares dos documentos de viagem vélidos especificados no anexo ao presente Acordo ficam isentos de vistos para entra-
rem e sairem do territério da outra Parte Contratante e podem ai permanecer por periodos que ndo ultrapassam noventa (90) dias
acumulados em seis (6) meses, contados a partir da data da primeira entrada.

2. As pessoas de qualquer uma das Partes Contratantes referidas no n.° 1 devem entrar e sair da outra Parte Contratante através

dos postos de migragao proprios para a passagem de visitantes internacionais.

Artigo 2.°

As pessoas referidas no artigo 1.° que desejem permanecer no territério da outra Parte Contratante por periodos que ultrapas-
sam noventa (90) dias ou que entrem no territério da outra Parte Contratante para trabalhar ou estudar, carecem de obter previa-
mente visto emitido pelas autoridades competentes da outra Parte Contratante.

Artigo 3.°

O presente Acordo ndo exime as pessoas referidas no artigo 1.° da observancia das leis e regulamentos em vigor da outra Parte
Contratante.

Artigo 4.°

As Parte Contratantes reservam o direito de negar a entrada e de cessar a permanéncia das pessoas da outra Parte referidas no
artigo 1.° por razdes de seguranga, satide e ordem ptublicas, ou cuja permanéncia seja considerada indesejavel.

Artigo 5.°

1. Para efeitos do presente Acordo, as Partes Contratantes trocardo exemplares dos documentos de viagem validos referidos nos
anexos do presente Acordo, a partir da celebrag¢ao do presente Acordo e no prazo de trinta (30) dias antes da entrada em vigor do
presente acordo.

2. Sempre que se verifique a modificagdo do modelo dos documentos de viagem vdlidos ou a adop¢do de um novo modelo de
documentos de viagem, a Parte que efectuou a alteragc@o deve proceder ao envio a outra Parte dos exemplares desses novos docu-
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mentos e das informac¢des importantes em relagdo ao seu uso, pelo menos com uma antecedéncia de trinta (30) dias antes destes
entrarem em circulacao.

Artigo 6.°

As pessoas referidas no artigo 1.°, em caso de perda, furto ou danificagdo do documento de viagem durante a sua permanéncia
no territério da outra Parte Contratante, devem comunicar imediatamente as autoridades competentes locais que emitirdo um
documento comprovativo do facto.

Artigo 7.°

Todos os litigios e divergéncias decorrentes da aplicacdo do presente Acordo serdo resolvidos por acordo e consulta entre as
Partes Contratantes.

Artigo 8.°

Qualquer alteracdo ao presente Acordo acordada pelas Partes Contratantes deve ser feita mediante notificacdo por escrito.

Artigo 9.°

1. Por razdes de seguranga, ordem e satde publicas, qualquer uma das Partes Contratantes pode suspender provisoriamente a
aplicacdo total ou parcial das clausulas do presente Acordo, mediante notificagdo escrita dirigida a outra Parte Contratante. A
decisdo de suspensao terd efeito imediato e manter-se-4 em vigor até que haja nova informagao.

2. A Parte Contratante que toma medidas referidas no n.° 1, comunicaré oficialmente a outra Parte sobre o levantamento de
suspensao.

Artigo 10.°

1. O presente Acordo tem duracdo indeterminada e entra em vigor trinta (30) dias apds a sua celebragao.

2. Qualquer uma das Partes Contratantes pode denunciar o presente Acordo, mediante notificagdo escrita a outra Parte. O pre-
sente Acordo deixa de vigorar trinta (30) dias ap0s a recepcao da notificagao.

Feito em 28 de Marco de 2013, em dois exemplares, nas linguas chinesa e inglesa, fazendo todos os textos igualmente fé. Em
caso de divergéncia na interpretaga@o, prevalecerd o texto em inglés.

Pelo representante do Governo

da Regido Administrativa Pelo representante do Governo da
Especial de Macau da Grenada

Republica Popular da China

ANEXO

Para efeitos do presente Acordo, sio documentos de viagem valido:

1. Grenada

a) Passaporte comum;

b) Passaporte diplomatico;

c) Passaporte de servico;

d) Permissao de viagem ou documento de viagem de emergéncia emitido pela Embaixada da Grenada acreditada em Pequim.
2. Regido Administrativa Especial de Macau da Republica Popular da China

a) Passaporte da Regido Administrativa Especial de Macau da Reptiblica Popular da China;

b) Titulo de Viagem da Regiao Administrativa Especial de Macau da Republica Popular da China.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 12/2013

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a Re-
solucdo n.° 2083 (2012), adoptada pelo Conselho de Seguranca
das Nagoes Unidas, em 17 de Dezembro de 2012, relativa as
ameagas a paz e seguranga internacionais causadas por actos
terroristas, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e in-
glesa.

Promulgado em 23 de Abril de 2013.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Resolution 2083 (2012)

Adopted by the Security Council at its 6890th meeting, on
17 December 2012

The Security Council,

Recalling its resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001),
1373 (2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004),
1566 (2004), 1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006),
1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988 (2011), and 1989
(2011), and the relevant statements of its President,

Reaffirming that terrorism in all its forms and manifestations
constitutes one of the most serious threats to peace and securi-
ty and that any acts of terrorism are criminal and unjustifiable
regardless of their motivations, whenever and by whomsoever
committed, and reiterating its unequivocal condemnation of
Al-Qaida and other individuals, groups, undertakings and en-
tities associated with it, for ongoing and multiple criminal ter-
rorist acts aimed at causing the deaths of innocent civilians and
other victims, destruction of property and greatly undermining
stability,

Reaffirming that terrorism cannot and should not be associa-
ted with any religion, nationality or civilization,

Recalling the Presidential Statement of the Security Council
(S/PRST/2012/17) of 4 May 2012 on threats to international
peace and security caused by terrorist acts,

Reaffirming the need to combat by all means, in accordance
with the Charter of the United Nations and international law,
including applicable international human rights, refugee and
humanitarian law, threats to international peace and security
caused by terrorist acts, stressing in this regard the important
role the United Nations plays in leading and coordinating this
effort,

Expressing concern at the increase in incidents of kidnap-
ping and hostage-taking by terrorist groups with the aim of
raising funds, or gaining political concessions, and reiterating
the continued need for this issue to be addressed,

Stressing that terrorism can only be defeated by a sustained
and comprehensive approach involving the active participation
and collaboration of all States, and international and regional
organizations to impede, impair, isolate and incapacitate the
terrorist threat,
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Emphasizing that sanctions are an important tool under the
Charter of the United Nations in the maintenance and resto-
ration of international peace and security, and stressing in this
regard the need for robust implementation of the measures in
paragraph 1 of this resolution as a significant tool in combating
terrorist activity,

Urging all Member States to participate actively in maintai-
ning and updating the list created pursuant to resolutions 1267
(1999), 1333 (2000) and 1989 (2011) (“the Al-Qaida Sanctions
List”) by contributing additional information pertinent to cur-
rent listings, submitting delisting requests when appropriate,
and by identifying and nominating for listing additional in-
dividuals, groups, undertakings and entities which should be
subject to the measures referred to in paragraph 1 of this reso-
lution,

Reminding the Committee established pursuant to resolu-
tions 1267 (1999) and 1989 (2011) (“the Committee™) to remo-
ve expeditiously and on a case-by-case basis individuals and
entities that no longer meet the criteria for listing outlined in
this resolution,

Recognizing the challenges, both legal and otherwise, to the
measures implemented by Member States under paragraph 1 of
this resolution, welcoming improvements to the Committee’s
procedures and the quality of the Al-Qaida Sanctions List, and
expressing its intent to continue efforts to ensure that procedu-
res are fair and clear,

Welcoming the establishment of the Office of the Ombudsper-
son pursuant to resolution 1904 (2009) and the enhancement of
the Ombudsperson’s mandate in resolution 1989 (2011), noting
the Office of the Ombudsperson’s significant contribution in
providing additional fairness and transparency, recalling the Se-
curity Council’s firm commitment to ensuring that the Office of
the Ombudsperson is able to continue to carry out its role effec-
tively, in accordance with its mandate, and recalling also the
Presidential Statement of the Security Council (S/PRST/2011/5)
of 28 February 2011,

Welcoming the Ombudsperson’s biannual reports to the Se-
curity Council, including the reports submitted on 21 January
2011, 22 July 2011, 20 January 2012 and 30 July 2012,

Reiterating that the measures referred to in paragraph 1 of
this resolution are preventative in nature and are not reliant
upon criminal standards set out under national law,

Welcoming the third review in June 2012 by the General As-
sembly of the United Nations Global Counter-Terrorism Stra-
tegy (A/RES/60/288) of 8 September 2006 and the creation of
the Counter-Terrorism Implementation Task Force (CTITF)
to ensure overall coordination and coherence in the counter-
-terrorism efforts of the United Nations system,

Welcoming the continuing cooperation between the Com-
mittee and INTERPOL, the United Nations Office on Drugs
and Crime, in particular on technical assistance and capacity-
-building, and all other United Nations bodies, and encoura-
ging further engagement with the CTITF to ensure overall
coordination and coherence in the counter-terrorism efforts of
the UN system,
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Recognizing the need to take measures to prevent and su-
ppress the financing of terrorism and terrorist organizations,
including from the proceeds of organized crime, inter alia, the
illicit production and trafficking of drugs and their chemical
precursors, and the importance of continued international co-
operation to that aim,

Noting with concern the continued threat posed to interna-
tional peace and security by Al-Qaida and other individuals,
groups, undertakings and entities associated with it, reaffir-
ming its resolve to address all aspects of that threat,

Noting that, in some instances, certain individuals, groups,
undertakings and entities that meet the criteria for listing set
forth in paragraph 3 of resolution 1988 (2011) or other relevant
sanctions resolutions may also meet the criteria for listing set
forth in paragraph 4 of this resolution,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Na-
tions,

Measures

1. Decides that all States shall take the measures as previou-
sly imposed by paragraph 8 (c) of resolution 1333 (2000), para-
graphs 1 and 2 of resolution 1390 (2002), and paragraphs 1 and
4 of resolution 1989 (2011), with respect to Al-Qaida and other
individuals, groups, undertakings and entities associated with
them:

(a) Freeze without delay the funds and other financial assets
or economic resources of these individuals, groups, under-
takings and entities, including funds derived from property
owned or controlled directly or indirectly, by them or by per-
sons acting on their behalf or at their direction, and ensure that
neither these nor any other funds, financial assets or economic
resources are made available, directly or indirectly for such
persons’ benefit, by their nationals or by persons within their
territory;

(b) Prevent the entry into or transit through their territories
of these individuals, provided that nothing in this paragraph
shall oblige any State to deny entry or require the departure
from its territories of its own nationals and this paragraph shall
not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment
of a judicial process or the Committee determines on a case-
-by-case basis only that entry or transit is justified;

(c) Prevent the direct or indirect supply, sale, or transfer to
these individuals, groups, undertakings and entities from their
territories or by their nationals outside their territories, or
using their flag vessels or aircraft, of arms and related materiel
of all types including weapons and ammunition, military vehi-
cles and equipment, paramilitary equipment, and spare parts
for the aforementioned, and technical advice, assistance or
training related to military activities;

2. Reaffirms that acts or activities indicating that an indivi-
dual, group, undertaking or entity is associated with Al-Qaida
include:

(a) Participating in the financing, planning, facilitating, pre-
paring, or perpetrating of acts or activities by, in conjunction
with, under the name of, on behalf of, or in support of;
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(b) Supplying, selling or transferring arms and related mate-
riel to;

(c) Recruiting for; or otherwise supporting acts or activities
of Al-Qaida or any cell, affiliate, splinter group or derivative
thereof;

3. Confirms that any individual, group, undertaking or en-
tity either owned or controlled, directly or indirectly, by, or
otherwise supporting, any individual, group, undertaking or
entity associated with Al-Qaida, including on the Al-Qaida
Sanctions List, shall be eligible for designation;

4. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above
apply to financial and economic resources of every kind, inclu-
ding but not limited to those used for the provision of Internet
hosting or related services, used for the support of Al-Qaida
and other individuals, groups, undertakings or entities associa-
ted with it;

5. Notes that such means of financing or support include
but are not limited to the use of proceeds derived from crime,
including the illicit cultivation, production and trafficking of
narcotic drugs and their precursors;

6. Confirms further that the requirements in paragraph 1 (a)
above shall also apply to the payment of ransoms to individu-
als, groups, undertakings or entities on the Al-Qaida Sanctions
List;

7. Decides that Member States may permit the addition to ac-
counts frozen pursuant to the provisions of paragraph 1 above
of any payment in favour of listed individuals, groups, under-
takings or entities, provided that any such payments continue
to be subject to the provisions in paragraph 1 above and are
frozen;

8. Encourages Member States to make use of the provisions
regarding available exemptions to the measures in paragraph 1
(a) above, set out in paragraphs 1 and 2 of resolution 1452 (2002),
as amended by resolution 1735 (2006), and authorizes the Focal
Point mechanism established in resolution 1730 (2006) to recei-
ve exemption requests submitted by, or on behalf of, an indivi-
dual, group, undertaking or entity on the Al-Qaida Sanctions
List, or by the legal representative or estate of such individual,
group, undertaking or entity, for Committee consideration, as
described in paragraph 37 below;

9. Directs the Committee to cooperate with other relevant
Security Council Sanctions Committees, in particular that es-
tablished pursuant to resolution 1988 (2011);

Listing

10. Encourages all Member States to submit to the Com-
mittee for inclusion on the Al-Qaida Sanctions List names of
individuals, groups, undertakings and entities participating,
by any means, in the financing or support of acts or activities
of Al-Qaida, and other individuals, groups, undertakings and
entities associated with them, as described in paragraph 2 of
resolution 1617 (2005) and reaffirmed in paragraph 2 above;

11. Reaffirms that, when proposing names to the Committee
for inclusion on the Al-Qaida Sanctions List, Member States
shall act in accordance with paragraph 5 of resolution 1735
(2006) and paragraph 12 of resolution 1822 (2008), and provide
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a statement of case, which should include detailed reasons on
the proposed basis for the listing, and decides further that the
statement of case shall be releasable, upon request, except for
the parts a Member State identifies as being confidential to the
Committee, and may be used to develop the narrative summa-
ry of reasons for listing described in paragraph 14 below;

12. Decides that Member States proposing a new designation,
as well as Member States that have proposed names for inclu-
sion on the Al-Qaida Sanctions List before the adoption of this
resolution, shall specify if the Committee or the Ombudsperson
may not make known the Member State’s status as a designa-
ting State;

13. Recalls its decision that Member States, when proposing
names to the Committee for inclusion on the Al-Qaida Sanc-
tions List shall use the standard form for listing, and provide
the Committee with as much relevant information as possible
on the proposed name, in particular sufficient identifying in-
formation to allow for the accurate and positive identification
of individuals, groups, undertakings and entities, and to the
extent possible, the information required by INTERPOL to
issue a Special Notice, and directs the Committee to update, as
necessary, the standard form for listing in accordance with the
provisions of this resolution; and further directs the Monitoring
Team to report to the Committee on further steps that could
be taken to improve identifying information, as well as steps to
ensure that INTERPOL-UN Special Notices exist for all listed
individuals, groups, undertakings, and entities;

14. Welcomes efforts by the Committee, with the assistance
of the Monitoring Team and in coordination with the relevant
designating States, to make accessible on the Committee’s
website, at the same time a name is added to the Al-Qaida
Sanctions List, a narrative summary of reasons for listing for
the corresponding entry, and directs the Committee, with the
assistance of the Monitoring Team and in coordination with
the relevant designating States, to continue its efforts to make
accessible on the Committee’s website narrative summaries of
reasons for all listings;

15. Encourages Member States and relevant international
organizations and bodies to inform the Committee of any re-
levant court decisions and proceedings so that the Committee
can consider them when it reviews a corresponding listing or
updates a narrative summary of reasons for listing;

16. Calls upon all members of the Committee and the Moni-
toring Team to share with the Committee any information they
may have available regarding a listing request from a Member
State so that this information may help inform the Committee’s
decision on designation and provide additional material for the
narrative summary of reasons for listing described in paragra-
ph 14;

17. Reaffirms that the Secretariat shall, after publication
but within three working days after a name is added to the
Al-Qaida Sanctions List, notify the Permanent Mission of the
country or countries where the individual or entity is believed
to be located and, in the case of individuals, the country of
which the person is a national (to the extent this information
is known), in accordance with paragraph 10 of resolution 1735
(2006), requests the Secretariat to publish on the Committee’s
website all relevant publicly releasable information, including
the narrative summary of reasons for listing, immediately after
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a name is added to the Al-Qaida Sanctions List, and highlights
the importance of making the narrative summary of reasons
for listing available in all official languages of the United Na-
tions in a timely manner;

18. Reaffirms further the provisions in paragraph 17 of re-
solution 1822 (2008) regarding the requirement that Member
States take all possible measures, in accordance with their
domestic laws and practices, to notify or inform in a timely
manner the listed individual or entity of the designation and to
include with this notification the narrative summary of reasons
for listing, a description of the effects of designation, as pro-
vided in the relevant resolutions, the Committee’s procedures
for considering delisting requests, including the possibility of
submitting such a request to the Ombudsperson in accordance
with paragraph 21 of resolution 1989 (2011) and annex II of
this resolution, and the provisions of resolution 1452 (2002) re-
garding available exemptions;

Delisting/Ombudsperson

19. Decides to extend the mandate of the Office of the Om-
budsperson, established by resolution 1904 (2009), as reflected
in the procedures outlined in annex II of this resolution, for a
period of thirty months from the date of adoption of this reso-
lution, decides that the Ombudsperson shall continue to recei-
ve requests from individuals, groups, undertakings or entities
seeking to be removed from the Al-Qaida Sanctions List in an
independent and impartial manner and shall neither seek nor
receive instructions from any government, and decides that the
Ombudsperson shall present to the Committee observations
and a recommendation on the delisting of those individuals,
groups, undertakings or entities that have requested removal
from the Al-Qaida Sanctions List through the Office of the
Ombudsperson, either a recommendation to retain the listing
or a recommendation that the Committee consider delisting;

20. Recalls its decision that the requirement for States to
take the measures described in paragraph 1 of this resolution
shall remain in place with respect to that individual, group,
undertaking or entity, where the Ombudsperson recommends
retaining the listing in the Comprehensive Report of the Om-
budsperson on a delisting request pursuant to annex II;

21. Recalls its decision that the requirement for States to take
the measures described in paragraph 1 of this resolution shall
terminate with respect to that individual, group, undertaking
or entity sixty days after the Committee completes considera-
tion of a Comprehensive Report of the Ombudsperson, in ac-
cordance with annex II of this resolution, including paragraph
6 (h) thereof, where the Ombudsperson recommends that the
Committee consider delisting, unless the Committee decides
by consensus before the end of that sixty-day period that the
requirement shall remain in place with respect to that individu-
al, group, undertaking or entity; provided that, in cases where
consensus does not exist, the Chair shall, on the request of a
Committee Member, submit the question of whether to delist
that individual, group, undertaking or entity to the Security
Council for a decision within a period of sixty days; and provi-
ded further that, in the event of such a request, the requirement
for States to take the measures described in paragraph 1 of this
resolution shall remain in force for that period with respect to
that individual, group, undertaking or entity until the question
is decided by the Security Council;
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22. Requests the Secretary-General to continue to strengthen
the capacity of the Office of the Ombudsperson by providing
necessary resources, including for translation services, as ap-
propriate, to ensure its continued ability to carry out its man-
date in an effective and timely manner;

23. Strongly urges Member States to provide all relevant
information to the Ombudsperson, including any relevant con-
fidential information, where appropriate, encourages Member
States to provide relevant information in a timely manner,
welcomes those national arrangements entered into by Mem-
ber States with the Office of the Ombudsperson to facilitate
the sharing of confidential information, encourages Member
States’ further cooperation in this regard, and confirms that
the Ombudsperson must comply with any confidentiality res-
trictions that are placed on such information by Member States
providing it;

24. Requests that Member States and relevant international
organizations and bodies encourage individuals and entities
that are considering challenging or are already in the process
of challenging their listing through national and regional
courts to seek removal from the Al-Qaida Sanctions List by
submitting delisting petitions to the Office of the Ombudsper-
son;

25. Notes the Financial Action Task Force (FATF) interna-
tional standards and, inter alia, best practices relating to tar-
geted financial sanctions, as referenced in paragraph 44 of this
resolution;

26. Recalls its decision that when the designating State sub-
mits a delisting request, the requirement for States to take
the measures described in paragraph 1 of this resolution shall
terminate with respect to that individual, group, undertaking
or entity after sixty days unless the Committee decides by con-
sensus before the end of that sixty-day period that the measu-
res shall remain in place with respect to that individual, group,
undertaking or entity; provided that, in cases where consensus
does not exist, the Chair shall, on the request of a Committee
Member, submit the question of whether to delist that indivi-
dual, group, undertaking or entity to the Security Council for
a decision within a period of sixty days; and provided further
that, in the event of such a request, the requirement for States
to take the measures described in paragraph 1 of this resolu-
tion shall remain in force for that period with respect to that
individual, group, undertaking or entity until the question is
decided by the Security Council;

27. Recalls its decision that, for purposes of submitting a
delisting request in paragraph 26, consensus must exist betwe-
en or among all designating States in cases where there are
multiple designating States; and further recalls its decision that
co-sponsors of listing requests shall not be considered designa-
ting States for purposes of paragraph 26;

28. Strongly urges designating States to allow the Ombuds-
person to reveal their identities as designating States, to those
listed individuals and entities that have submitted delisting pe-
titions to the Ombudsperson;

29. Directs the Committee to continue to work, in accordan-
ce with its guidelines, to consider delisting requests of Member
States for the removal from the Al-Qaida Sanctions List of
individuals, groups, undertakings and entities that are alleged
to no longer meet the criteria established in the relevant resolu-
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tions, and set out in paragraph 2 of the present resolution, whi-
ch shall be placed on the Committee’s agenda upon request of
a member of the Committee, and strongly urges Member States
to provide reasons for submitting their delisting requests;

30. Encourages States to submit delisting requests for indi-
viduals that are officially confirmed to be dead, particularly
where no assets are identified, and for entities reported or con-
firmed to have ceased to exist, while at the same time taking
all reasonable measures to ensure that the assets that had
belonged to these individuals or entities have not been or will
not be transferred or distributed to other individuals, groups,
undertakings and entities on the Al-Qaida Sanctions List;

31. Encourages Member States, when unfreezing the assets
of a deceased individual or an entity that is reported or confir-
med to have ceased to exist as a result of a delisting, to recall
the obligations set forth in resolution 1373 (2001) and, particu-
larly, to prevent unfrozen assets from being used for terrorist
purposes;

32. Decides that, prior to the unfreezing of any assets that
have been frozen as a result of the listing of Usama bin La-
den, Member States shall submit to the Committee a request
to unfreeze such assets and shall provide assurances to the
Committee that the assets will not be transferred, directly or
indirectly, to a listed individual, group, undertaking or entity,
or otherwise used for terrorist purposes in line with Security
Council resolution 1373 (2001), and decides further that such
assets may only be unfrozen in the absence of an objection by a
Committee member within thirty days of receiving the request,
and stresses the exceptional nature of this provision, which
shall not be considered as establishing a precedent;

33. Calls upon the Committee when considering delisting re-
quests to give due consideration to the opinions of designating
State(s), State(s) of residence, nationality, location or incorpo-
ration, and other relevant States as determined by the Commit-
tee, directs Committee members to provide their reasons for
objecting to delisting requests at the time the request is objec-
ted to, and calls upon the Committee to share its reasons with
relevant Member States and national and regional courts and
bodies, where appropriate;

34. Encourages all Member States, including designating
States and States of residence and nationality, to provide all
information to the Committee relevant to the Committee’s
review of delisting petitions, and to meet with the Committee,
if requested, to convey their views on delisting requests, and
further encourages the Committee, where appropriate, to meet
with representatives of national or regional organizations and
bodies that have relevant information on delisting petitions;

35. Confirms that the Secretariat shall, within 3 days after
a name is removed from the Al-Qaida Sanctions List, notify
the Permanent Mission of the State(s) of residence, nationa-
lity, location or incorporation (to the extent this information
is known), and decides that States receiving such notification
shall take measures, in accordance with their domestic laws
and practices, to notify or inform the concerned individual or
entity of the delisting in a timely manner;

Exemptions

36. Decides that, in cases in which the Ombudsperson is
unable to interview a petitioner in his or her state of residence,
the Ombudsperson may request, with the agreement of the pe-
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titioner, that the Committee consider granting an exemption to
the restriction on travel in paragraph 1 (b) of this resolution for
the sole purpose of allowing the petitioner to travel to another
State to be interviewed by the Ombudsperson for a period no
longer than necessary to participate in this interview, provided
that all States of transit and destination do not object to such
travel, and further directs the Committee to notify the Ombuds
person of the Committee’s decision;

37. Decides that the Focal Point mechanism established in
resolution 1730 (2006) may:

(a) Receive requests from listed individuals, groups, under-
takings, and entities for exemptions to the measures outlined in
paragraph 1 (a) of this resolution, as defined in resolution 1452
(2002) provided that the request has first been submitted for
the consideration of the State of residence, and decides further
that the Focal Point shall transmit such requests to the Com-
mittee for a decision, directs the Committee to consider such
requests, including in consultation with the State of residence
and any other relevant States, and further directs the Commit-
tee, through the Focal Point, to notify such individuals, groups,
undertaking or entities of the Committee’s decision;

(b) Receive requests from listed individuals for exemptions
to the measures outlined in paragraph 1 (b) of this resolution
and transmit these to the Committee to determine, on a case-
-by-case basis, whether entry or transit is justified, directs the
Committee to consider such requests in consultation with Sta-
tes of transit and destination and any other relevant States, and
decides further that the Committee shall only agree to exemp-
tions to the measures in paragraph 1 (b) of this resolution with
the agreement of the States of transit and destination, and fur-
ther directs the Committee, through the Focal Point, to notify
such individuals of the Committee’s decision;

Review and maintenance of the Al-Qaida Sanctions List

38. Encourages all Member States, in particular designating
States and States of residence or nationality, to submit to the
Committee additional identifying and other information, along
with supporting documentation, on listed individuals, groups,
undertakings and entities, including updates on the operating
status of listed entities, groups and undertakings, the move-
ment, incarceration or death of listed individuals and other
significant events, as such information becomes available;

39. Requests the Monitoring Team to circulate to the Com-
mittee every six months a list of individuals and entities on the
Al-Qaida Sanctions List whose entries lack identifiers necessa-
ry to ensure effective implementation of the measures imposed
upon them, and directs the Committee to review these listings
to decide whether they remain appropriate;

40. Reaffirms that the Monitoring Team should circulate to
the Committee every six months a list of individuals on the Al-
-Qaida Sanctions List who are reportedly deceased, along with
an assessment of relevant information such as the certification
of death, and to the extent possible, the status and location of
frozen assets and the names of any individuals or entities who
would be in a position to receive any unfrozen assets, directs
the Committee to review these listings to decide whether they
remain appropriate, and calls upon the Committee to remove
listings of deceased individuals, where credible information
regarding death is available;
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41. Reaffirms that the Monitoring Team should circulate to
the Committee every six months a list of entities on the Al-
-Qaida Sanctions List that are reported or confirmed to have
ceased to exist, along with an assessment of any relevant in-
formation, directs the Committee to review these listings to
decide whether they remain appropriate, and calls upon the
Committee to remove such listings where credible information
is available;

42. Further directs the Committee, in light of the completion
of the review described in paragraph 25 of resolution 1822
(2008), to conduct an annual review of all names on the Al-
-Qaida Sanctions List that have not been reviewed in three
or more years (“the triennial review”), in which the relevant
names are circulated to the designating States and States of
residence, nationality, location or incorporation, where known,
pursuant to the procedures set forth in the Committee gui-
delines, to ensure the Al-Qaida Sanctions List is as updated
and accurate as possible through identifying listings that no
longer remain appropriate and confirming listings that remain
appropriate, and notes that the Committee’s consideration of
a delisting request after the date of adoption of this resolution,
pursuant to the procedures set out in annex II of this resolu-
tion, should be considered equivalent to a review conducted
pursuant to paragraph 26 of resolution 1822 (2008);

Measures implementation

43. Reiterates the importance of all States identifying, and if
necessary introducing, adequate procedures to implement fully
all aspects of the measures described in paragraph 1 above; and
recalling paragraph 7 of resolution 1617 (2005), strongly urges
all Member States to implement the comprehensive internatio-
nal standards embodied in the Financial Action Task Force’s
(FATF) revised Forty Recommendations on Combating Mo-
ney Laundering and the Financing of Terrorism and Prolife-
ration, particularly Recommendation 6 on targeted financial
sanctions related to terrorism and terrorist financing;

44. Strongly urges Member States to apply the elements in
FATEF’s Interpretive Note to Recommendation 6, and to take
note of, inter alia, related best practices for effective imple-
mentation of targeted financial sanctions related to terrorism
and terrorist financing, and takes note of the need to have ap-
propriate legal authorities and procedures to apply and enforce
targeted financial sanctions that are not conditional upon the
existence of criminal proceedings, and to apply an evidentiary
standard of proof of “reasonable grounds” or “reasonable ba-
sis”, as well as the ability to collect or solicit as much informa-
tion as possible from all relevant sources;

45. Directs the Committee to continue to ensure that fair
and clear procedures exist for placing individuals and entities
on the Al-Qaida List and for removing them as well as for
granting exemptions per resolution 1452 (2002), and directs the
Committee to keep its guidelines under active review in sup-
port of these objectives;

46. Directs the Committee, as a matter of priority, to review
its guidelines with respect to the provisions of this resolution,
in particular paragraphs 8, 10, 12, 13, 19, 22, 23, 32, 36, 37, 59,
60, 61 and 62;

47. Encourages Member States, including through their per-
manent missions, and relevant international organizations to
meet the Committee for in-depth discussion on any relevant
issues;
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48. Requests the Committee to report to the Council on its
findings regarding Member States’ implementation efforts, and
identify and recommend steps necessary to improve implemen-
tation;

49. Directs the Committee to identify possible cases of non-
-compliance with the measures pursuant to paragraph 1 above
and to determine the appropriate course of action on each
case, and requests the Chair, in periodic reports to the Council
pursuant to paragraph 59 below, to provide progress reports on
the Committee’s work on this issue;

50. Urges all Member States, in their implementation of the
measures set out in paragraph 1 above, to ensure that frau-
dulent, counterfeit, stolen and lost passports and other travel
documents are invalidated and removed from circulation, in
accordance with domestic laws and practices, as soon as pos-
sible, and to share information on those documents with other
Member States through the INTERPOL database;

51. Encourages Member States to share, in accordance with
their domestic laws and practices, with the private sector infor-
mation in their national databases related to fraudulent, coun-
terfeit, stolen and lost identity or travel documents pertaining
to their own jurisdictions, and, if a listed party is found to be
using a false identity including to secure credit or fraudulent
travel documents, to provide the Committee with information
in this regard;

52. Encourages Member States that issue travel documents
to listed individuals to note, as appropriate, that the bearer is
subject to the travel ban and corresponding exemption proce-
dures;

53. Confirms that no matter should be left pending before
the Committee for a period longer than six months, unless the
Committee determines on a case-by-case basis that extraordi-
nary circumstances require additional time for consideration,
in accordance with the Committee’s guidelines;

54. Encourages designating States to inform the Monitoring
Team whether a national court or other legal authority has
reviewed an individual’s case and whether any judicial pro-
ceedings have begun, and to include any other relevant infor-
mation when it submits its standard form for listing;

55. Requests the Committee to facilitate, through the Moni-
toring Team or specialized United Nations agencies, assistance
on capacity-building for enhancing implementation of the mea-
sures, upon request by Member States;

Coordination and outreach

56. Reiterates the need to enhance ongoing cooperation
among the Committee, the Counter-Terrorism Committee
(CTC) and the Committee established pursuant to resolution
1540 (2004), as well as their respective groups of experts, inclu-
ding through, as appropriate, enhanced information-sharing,
coordination on visits to countries within their respective
mandates, on facilitating and monitoring technical assistance,
on relations with international and regional organizations and
agencies and on other issues of relevance to all three commit-
tees, expresses its intention to provide guidance to the commit-
tees on areas of common interest in order better to coordinate
their efforts and facilitate such cooperation, and requests the
Secretary-General to make the necessary arrangements for the
groups to be co-located as soon as possible;
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57. Encourages the Monitoring Team and the United Nations
Office on Drugs and Crime, to continue their joint activities, in
cooperation with the Counter-Terrorism Executive Directorate
(CTED) and 1540 Committee experts to assist Member States
in their efforts to comply with their obligations under the re-
levant resolutions, including through organizing regional and
subregional workshops;

58. Requests the Committee to consider, where and when
appropriate, visits to selected countries by the Chair and/or
Committee members to enhance the full and effective imple-
mentation of the measures referred to in paragraph 1 above,
with a view to encouraging States to comply fully with this re-
solution and resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002),
1455 (2003), 1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008),
1904 (2009) and 1989 (2011);

59. Requests the Committee to report orally, through its
Chair, at least once per year, to the Council on the state of the
overall work of the Committee and the Monitoring Team, and,
as appropriate, in conjunction with the reports by the Chairs
of CTC and the Committee established pursuant to resolution
1540 (2004), expresses its intention to hold informal consulta-
tions at least once per year on the work of the Committee, on
the basis of reports from the Chair to the Council, and further
requests the Chair to hold periodic briefings for all interested
Member States;

Monitoring Team

60. Decides, in order to assist the Committee in fulfilling its
mandate, as well as to support the Ombudsperson, to extend
the mandate of the current New York-based Monitoring Team
and its members, established pursuant to paragraph 7 of reso-
lution 1526 (2004), for a further period of thirty months, under
the direction of the Committee with the responsibilities outli-
ned in annex I, and requests the Secretary-General to make
the necessary arrangements to this effect;

61. Directs the Monitoring Team to identify, gather informa-
tion on, and keep the Committee informed of instances and
common patterns of non-compliance with the measures impo-
sed in this resolution, as well as to facilitate, upon request by
Member States, assistance on capacity-building, requests the
Monitoring Team to work closely with State(s) of residence,
nationality, location or incorporation, designating States and
other relevant States, and further directs the Monitoring Team
to provide recommendations to the Committee on actions
taken to respond to non-compliance;

62. Directs the Committee, with the assistance of its Moni-
toring Team, to hold special meetings on important thematic
or regional topics and Member States’ capacity challenges, in
consultation, as appropriate, with the 1373 Committee and its
Executive Directorate, CTITF, and with the Financial Action
Task Force to identify and prioritize areas for the provision of
technical assistance to enable more effective implementation
by Member States;

Reviews

63. Decides to review the measures described in paragraph
1 above with a view to their possible further strengthening in
eighteen months, or sooner if necessary;

64. Decides to remain actively seized of the matter.
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Annex I

In accordance with paragraph 60 of this resolution, the Mo-
nitoring Team shall operate under the direction of the Com-
mittee and shall have the following responsibilities:

(a) To submit, in writing, two comprehensive, independent
reports to the Committee, one by 31 June 2013, and the second
by 31 December 2013, on implementation by Member States
of the measures referred to in paragraph 1 of this resolution,
including specific recommendations for improved implementa-
tion of the measures and possible new measures;

(b) To assist the Ombudsperson in carrying out his or her
mandate as specified in annex II of this resolution, including
by providing updated information on those individuals, groups,
undertakings or entities seeking their removal from the Al-
-Qaida Sanctions List;

(c) To assist the Committee in regularly reviewing names on
the Al-Qaida Sanctions List, including by undertaking travel
and contact with Member States, with a view to developing the
Committee’s record of the facts and circumstances relating to a
listing;

(d) To analyse reports submitted pursuant to paragraph 6 of
resolution 1455 (2003), the checklists submitted pursuant to
paragraph 10 of resolution 1617 (2005), and other information
submitted by Member States to the Committee, as instructed
by the Committee;

(e) To assist the Committee in following up on requests to
Member States for information, including with respect to im-
plementation of the measures referred to in paragraph 1 of this
resolution;

(f) To submit a comprehensive program of work to the Com-
mittee for its review and approval, as necessary, in which the
Monitoring Team should detail the activities envisaged in order
to fulfil its responsibilities, including proposed travel, based
on close coordination with CTED and the 1540 Committee’s
group of experts to avoid duplication and reinforce synergies;

(g) To work closely and share information with CTED and
the 1540 Committee’s group of experts to identify areas of
convergence and overlap and to help facilitate concrete coor-
dination, including in the area of reporting, among the three
Committees;

(h) To participate actively in and support all relevant activi-
ties under the United Nations Global Counter-Terrorism Stra-
tegy including within the Counter-Terrorism Implementation
Task Force, established to ensure overall coordination and co-
herence in the counter-terrorism efforts of the United Nations
system, in particular through its relevant working groups;

(i) To gather information, on behalf of the Committee, on
instances of reported non-compliance with the measures refer-
red to in paragraph 1 of this resolution, including by collating
information collected from Member States and engaging with
suspected non-compliant parties, and submitting case studies,
both on its own initiative and upon the Committee’s request, to
the Committee for its review;

(j) To present to the Committee recommendations, which
could be used by Member States to assist them with the imple-
mentation of the measures referred to in paragraph 1 of this re-
solution and in preparing proposed additions to the Al-Qaida
Sanctions List;
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(k) To assist the Committee in its consideration of proposals
for listing, including by compiling and circulating to the Com-
mittee information relevant to the proposed listing, and prepa-
ring a draft narrative summary referred to in paragraph 14;

(1) To bring to the Committee’s attention new or noteworthy
circumstances that may warrant a delisting, such as publicly-
-reported information on a deceased individual,

(m) To consult with Member States in advance of travel to
selected Member States, based on its program of work as ap-
proved by the Committee;

(n) To coordinate and cooperate with the national counter-
-terrorism focal point or similar coordinating body in the coun-
try of visit, where appropriate;

(o) To encourage Member States to submit names and addi-
tional identifying information for inclusion on the Al-Qaida
Sanctions List, as instructed by the Committee;

(p) To present to the Committee additional identifying and
other information to assist the Committee in its efforts to keep
the Al-Qaida Sanctions List as updated and accurate as possi-
ble;

(q) To study and report to the Committee on the changing
nature of the threat of Al-Qaida and the best measures to con-
front it, including by developing a dialogue with relevant scho-
lars and academic bodies, in consultation with the Committee;

(r) To collate, assess, monitor and report on and make re-
commendations regarding implementation of the measures,
including implementation of the measure in paragraph 1 (a) of
this resolution as it pertains to preventing the criminal misuse
of the Internet by Al-Qaida, and other individuals, groups,
undertakings and entities associated with it; to pursue case stu-
dies, as appropriate; and to explore in depth any other relevant
issues as directed by the Committee;

(s) To consult with Member States and other relevant orga-
nizations, including regular dialogue with representatives in
New York and in capitals, taking into account their comments,
especially regarding any issues that might be contained in the
Monitoring Team’s reports referred to in paragraph (a) of this
annex;

(t) To consult with Member States’ intelligence and security
services, including through regional forums, in order to facili-
tate the sharing of information and to strengthen enforcement
of the measures;

(u) To consult with relevant representatives of the private
sector, including financial institutions, to learn about the prac-
tical implementation of the assets freeze and to develop recom-
mendations for the strengthening of that measure;

(v) To work with relevant international and regional organi-
zations in order to promote awareness of, and compliance with,
the measures;

(w) To assist the Committee in facilitating assistance on ca-
pacity-building for enhancing implementation of the measures,
upon request by Member States;

(x) To work with INTERPOL and Member States to obtain
photographs of listed individuals for possible inclusion in IN-
TERPOL Special Notices, and to work with INTERPOL to
ensure that INTERPOL-UN Special Notices exist for all listed
individuals, groups, undertakings, and entities;
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(y) To assist other subsidiary bodies of the Security Council,
and their expert panels, upon request, with enhancing their
cooperation with INTERPOL, referred to in resolution 1699
(2006), and to work with the Secretariat to discuss measures to
standardize the format of all United Nations sanctions lists so
as to facilitate implementation by national authorities;

(z) To report to the Committee, on a regular basis or when
the Committee so requests, through oral and/or written brie-
fings on the work of the Monitoring Team, including its visits
to Member States and its activities;

(aa) To report periodically, as appropriate, to the Committee
on linkages between Al-Qaida and those individuals, groups,
undertakings or entities eligible for designation under paragra-
ph 1 of resolution 2082 (2012) or any other relevant sanctions
resolutions; and

(bb) Any other responsibility identified by the Committee.
Annex II

In accordance with paragraph 19 of this resolution, the Offi-
ce of the Ombudsperson shall be authorized to carry out the
following tasks upon receipt of a delisting request submitted
by, or on behalf of, an individual, group, undertaking or entity
on the Al-Qaida Sanctions List or by the legal representative
or estate of such individual, group, undertaking or entity (“the
petitioner”).

The Council recalls that Member States are not permitted
to submit delisting petitions on behalf of an individual, group,
undertaking or entity to the Office of the Ombudsperson.

Information gathering (four months)

1. Upon receipt of a delisting request, the Ombudsperson
shall:

(a) Acknowledge to the petitioner the receipt of the delisting
request;

(b) Inform the petitioner of the general procedure for pro-
cessing delisting requests;

(c) Answer specific questions from the petitioner about Com-
mittee procedures;

(d) Inform the petitioner in case the petition fails to properly
address the original designation criteria, as set forth in para-
graph 2 of this resolution, and return it to the petitioner for his
or her consideration; and,

(e) Verify if the request is a new request or a repeated re-
quest and, if it is a repeated request to the Ombudsperson and
it does not contain any additional information, return it to the
petitioner for his or her consideration.

2. For delisting petitions not returned to the petitioner, the
Ombudsperson shall immediately forward the delisting request
to the members of the Committee, designating State(s), State(s)
of residence and nationality or incorporation, relevant United
Nations bodies, and any other States deemed relevant by the
Ombudsperson. The Ombudsperson shall ask these States or
relevant United Nations bodies to provide, within four months,
any appropriate additional information relevant to the delis-
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ting request. The Ombudsperson may engage in dialogue with
these States to determine:

(a) These States’ opinions on whether the delisting request
should be granted; and

(b) Information, questions or requests for clarifications that
these States would like to be communicated to the petitioner
regarding the delisting request, including any information or
steps that might be taken by a petitioner to clarify the delisting
request.

3. The Ombudsperson shall also immediately forward the
delisting request to the Monitoring Team, which shall provide
to the Ombudsperson, within four months:

(a) All information available to the Monitoring Team that is
relevant to the delisting request, including court decisions and
proceedings, news reports, and information that States or re-
levant international organizations have previously shared with
the Committee or the Monitoring Team;

(b) Fact-based assessments of the information provided by
the petitioner that is relevant to the delisting request; and

(c) Questions or requests for clarifications that the Moni-
toring Team would like asked of the petitioner regarding the
delisting request.

4. At the end of this four-month period of information ga-
thering, the Ombudsperson shall present a written update to
the Committee on progress to date, including details regarding
which States have supplied information, and any significant
challenges encountered therein. The Ombudsperson may ex-
tend this period once for up to two months if he or she assesses
that more time is required for information gathering, giving
due consideration to requests by Member States for additional
time to provide information.

Dialogue (two months)

5. Upon completion of the information gathering period, the
Ombudsperson shall facilitate a two-month period of engage-
ment, which may include dialogue with the petitioner. Giving
due consideration to requests for additional time, the Ombu-
dsperson may extend this period once for up to two months if
he or she assesses that more time is required for engagement
and the drafting of the Comprehensive Report described in
paragraph 7 below. The Ombudsperson may shorten this time
period if he or she assesses less time is required.

6. During this period of engagement, the Ombudsperson:

(a) May ask the petitioner questions or request additional
information or clarifications that may help the Committee’s
consideration of the request, including any questions or infor-
mation requests received from relevant States, the Committee
and the Monitoring Team;

(b) Should request from the petitioner a signed statement in
which the petitioner declares that they have no ongoing asso-
ciation with Al-Qaida, or any cell, affiliate, splinter group, or
derivative thereof, and undertakes not to associate with Al-
-Qaida in the future;

(c) Should meet with the petitioner, to the extent possible;
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(d) Shall forward replies from the petitioner back to relevant
States, the Committee and the Monitoring Team and follow up
with the petitioner in connection with incomplete responses by
the petitioner;

(e) Shall coordinate with States, the Committee and the Mo-
nitoring Team regarding any further inquiries of, or response
to, the petitioner;

(f) During the information gathering or dialogue phase, the
Ombudsperson may share with relevant States information
provided by a State, including that State’s position on the delis-
ting request, if the State which provided the information con-
sents;

(g) In the course of the information gathering and dialogue
phases and in the preparation of the report, the Ombudsperson
shall not disclose any information shared by a state on a confi-
dential basis, without the express written consent of that state;
and,

(h) During the dialogue phase, the Ombudsperson shall give
serious consideration to the opinions of designating states, as
well as other Member States that come forward with relevant
information, in particular those Member States most affected
by acts or associations that led to the original designation.

7. Upon completion of the period of engagement described
above, the Ombudsperson, with the help of the Monitoring
Team, shall draft and circulate to the Committee a Com-
prehensive Report that will exclusively:

(a) Summarize and, as appropriate, specify the sources of,
all information available to the Ombudsperson that is relevant
to the delisting request. The report shall respect confidential
elements of Member States’ communications with the Ombuds-
person;

(b) Describe the Ombudsperson’s activities with respect to
this delisting request, including dialogue with the petitioner;
and

(c) Based on an analysis of all the information available to
the Ombudsperson and the Ombudsperson’s recommendation,
lay out for the Committee the principal arguments concerning
the delisting request. The recommendation should state the
Ombudsperson’s views with respect to the listing as of the time
of the examination of the delisting request.

Committee discussion

8. After the Committee has had fifteen days to review the
Comprehensive Report in all official languages of the United
Nations, the Chair of the Committee shall place the delisting
request on the Committee’s agenda for consideration.

9. When the Committee considers the delisting request, the
Ombudsperson, aided by the Monitoring Team, as appropriate,
shall present the Comprehensive Report in person and answer
Committee members’ questions regarding the request.

10. Committee consideration of the Comprehensive Report
shall be completed no later than thirty days from the date the
Comprehensive Report is submitted to the Committee for its
review.
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11. After the Committee has completed its consideration of
the Comprehensive Report, the Ombudsperson may notify all
relevant States of the recommendation.

12. In cases where the Ombudsperson recommends retaining
the listing, the requirement for States to take the measures in
paragraph 1 of this resolution shall remain in place with res-
pect to that individual, group, undertaking or entity, unless
a Committee member submits a delisting request, which the
Committee shall consider under its normal consensus procedu-
res.

13. In cases where the Ombudsperson recommends that the
Committee consider delisting, the requirement for States to
take the measures described in paragraph 1 of this resolution
shall terminate with respect to that individual, group, under-
taking or entity sixty days after the Committee completes con-
sideration of a Comprehensive Report of the Ombudsperson,
in accordance with this annex II, including paragraph 6 (h),
unless the Committee decides by consensus before the end
of that sixty-day period that the requirement shall remain in
place with respect to that individual, group, undertaking or en-
tity; provided that, in cases where consensus does not exist, the
Chair shall, on the request of a Committee Member, submit
the question of whether to delist that individual, group, under-
taking or entity to the Security Council for a decision within a
period of sixty days; and provided further that, in the event of
such a request, the requirement for States to take the measu-
res described in paragraph 1 of this resolution shall remain in
force for that period with respect to that individual, group, un-
dertaking or entity until the question is decided by the Security
Council.

14. After the Committee decides to accept or reject the delis-
ting request, the Committee shall convey to the Ombudsperson
its decision, setting out its reasons, and including any further
relevant information about the Committee’s decision, and an
updated narrative summary of reasons for listing, where appro-
priate, for the Ombudsperson to transmit to the petitioner.

15. After the Committee has informed the Ombudsperson
that the Committee has rejected a delisting request, then the
Ombudsperson shall send to the petitioner, with an advance
copy sent to the Committee, within fifteen days a letter that:

(a) Communicates the Committee’s decision for continued
listing;

(b) Describes, to the extent possible and drawing upon the
Ombudsperson’s Comprehensive Report, the process and pu-
blicly releasable factual information gathered by the Ombuds-
person; and

(c) Forwards from the Committee all information about the
decision provided to the Ombudsperson pursuant to paragraph
14 above.

16. In all communications with the petitioner, the Ombuds-
person shall respect the confidentiality of Committee delibera-
tions and confidential communications between the Ombuds-
person and Member States.

17. The Ombudsperson may notify the petitioner, as well as
those States relevant to a case but which are not members of
the Committee, of the stage at which the process has reached.



N.?18 — 3-5-2013

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — SUPLEMENTO

5831

BRSHAENEMETR
18. b AT E IERS - BiR B E

(a) BAE R DIABIMIBN Z EGRFIEE BRREEH
HEQN R TE A 2 B S AR A B HAM S

(b) ANHIE H e ik > FE RS B C A% IR TRER 28 17 B E 1E
TCE A BB R A0 B RRE & - B R0E B A B i e
WHIALE S H

(o) —HFMXAL =BG RS - Ml B RSN EE) -

25 13/2013 EITHRELS

mEARINER _FZFF=ATHAHTRHHY
Q000 HHHEWEGREHIH  NERGERTE) (T
fRmEER ) REFFNFEH—AT=HRAFERMREERDY
Bl FE S SR IAE

rhie N RIEANBI AR A IIAE 2 H DR & 58 3 & 58 A
TP BT B ;

REFREER T OHEORE REEE_F-FFE AT
H AR B PR b e A BRI A 5 A5 R TR 1 7 B
A5

HRIE ITBORERIB R IR BT BUE 253/19995 FA F R A

{BRER—FRAIRE - an 2 M -

— R A R B 52 O B W B A R i 5 PR T
R T BUE S R P SOORRE T 5 &

Ak T E A SR B SR A SOA

TFE AU T = H#E i

TBRE EiH%

Other Office of the Ombudsperson Tasks

18. In addition to the tasks specified above, the Ombudsper-
son shall:

(a) Distribute publicly releasable information about Commit-
tee procedures, including Committee Guidelines, fact sheets
and other Committee-prepared documents;

(b) Where address is known, notify individuals or entities
about the status of their listing, after the Secretariat has offi-
cially notified the Permanent Mission of the State or States,
pursuant to paragraph 17 of this resolution; and

(c) Submit biannual reports summarizing the activities of the
Ombudsperson to the Security Council.

Aviso do Chefe do Executivo n.” 13/2013

Considerando que a Repiblica Popular da China efectuou,
em 13 de Novembro de 2009, junto do Secretdrio-Geral da
Organizacdo Maritima Internacional, na sua qualidade de
depositario, o depdsito do seu instrumento de adesdo ao Proto-
colo sobre a Prevencdo, Actuacao e Cooperag@o no Combate a
Poluicdo por Substdncias Nocivas e Potencialmente Perigosas
de 2000, adoptado em Londres, em 15 de Marcgo de 2000 (do-
ravante designado por Protocolo);

Considerando igualmente que, a data do depdsito do seu ins-
trumento de adesdo, a Republica Popular da China notificou,
por notas, que o Protocolo se aplica a Regido Administrativa
Especial de Macau;

Mais considerando que o Protocolo, em conformidade com o
seu artigo 15.° entrou internacionalmente em vigor para a Re-
ptblica Popular da China, incluindo a Regido Administrativa
Especial de Macau, em 19 de Fevereiro de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Espe-
cial de Macau:

— a parte util da notificacao efectuada pela Republica Popu-
lar da China relativa a aplicacdo do Protocolo na Regido Ad-
ministrativa Especial de Macau, em lingua chinesa, tal como
enviada ao depositario; e

— o texto auténtico em linguas chinesa e inglesa do Protocolo.
Promulgado em 23 de Abril de 2013.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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PROTOCOL ON PREPAREDNESS, RESPONSE AND
CO-OPERATION
TO POLLUTION INCIDENTS BY HAZARDOUS
AND NOXIOUS SUBSTANCES, 2000

THE PARTIES TO THE PRESENT PROTOCOL,

BEING PARTIES to the International Convention on Oil
Pollution Preparedness, Response and Co-operation, done at
London on 30 November 1990,

TAKING INTO ACCOUNT Resolution 10, on the expan-
sion of the scope of the International Convention on Oil Pol-
lution Preparedness, Response and Co-operation 1990, to
include hazardous and noxious substances, adopted by the
Conference on International Co-operation on Oil Pollution
Preparedness and Response 1990,

FURTHER TAKING INTO ACCOUNT that pursuant to
Resolution 10 of the Conference on International Co-oper-
ation on Oil Pollution Preparedness and Response 1990, the
International Maritime Organization has intensified its work,
in collaboration with all interested international organizations,
on all aspects of preparedness, response and co-operation to
pollution incidents by hazardous and noxious substances,

TAKING ACCOUNT of the “polluter pays” principle as a
general principle of international environmental law,

BEING MINDFUL of the development of a strategy for in-
corporating the precautionary approach in the policies of the
International Maritime Organization,

MINDFUL ALSO that, in the event of a pollution incident
by hazardous and noxious substances, prompt and effective
action is essential in order to minimize the damage which may
result from such an incident,

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

General provisions

(1) Parties undertake, individually or jointly, to take all ap-
propriate measures in accordance with the provisions of this
Protocol and the Annex thereto to prepare for and respond to
a pollution incident by hazardous and noxious substances.

(2) The Annex to this Protocol shall constitute an integral
part of this Protocol and a reference to this Protocol consti-
tutes at the same time a reference to the Annex.

(3) This Protocol shall not apply to any warship, naval
auxiliary or other ship owned or operated by a State and used,
for the time being, only on government non-commercial ser-
vice. However, each Party shall ensure by the adoption of ap-
propriate measures not impairing the operations or operational
capabilities of such ships owned or operated by it, that such
ships act in a manner consistent, so far as is reasonable and
practicable, with this Protocol.
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ARTICLE 2

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(1) Pollution incident by hazardous and noxious substances
(hereinafter referred to as “pollution incident”) means any
occurrence or series of occurrences having the same origin,
including fire or explosion, which results or may result in a
discharge, release or emission of hazardous and noxious sub-
stances and which poses or may pose a threat to the marine
environment, or to the coastline or related interests of one or
more States, and which requires emergency action or immedi-
ate response.

(2) Hazardous and noxious substances means any substance
other than oil which, if introduced into the marine environ-
ment is likely to create hazards to human health, to harm living
resources and marine life, to damage amenities or to interfere
with other legitimate uses of the sea.

(3) Sea ports and hazardous and noxious substances han-
dling facilities means those ports or facilities where such sub-
stances are loaded into or unloaded from ships.

(4) Organization means the International Maritime Organi-
zation.

(5) Secretary-General means the Secretary-General of the
Organization.

(6) OPRC Convention means the International Convention
on Oil Pollution Preparedness, Response and Co-operation,
1990.

ARTICLE 3

Emergency plans and reporting

(1) Each Party shall require that ships entitled to fly its flag
have on-board a pollution incident emergency plan and shall
require masters or other persons having charge of such ships
to follow reporting procedures to the extent required. Both
planning requirements and reporting procedures shall be in
accordance with applicable provisions of the conventions de-
veloped within the Organization which have entered into force
for that Party. On-board pollution incident emergency plans
for offshore units, including Floating Production, Storage and
Offloading Facilities and Floating Storage Units, should be
dealt with under national provisions and/or company environ-
mental management systems, and are excluded from the appli-
cation of this article.

(2) Each Party shall require that authorities or operators
in charge of sea ports and hazardous and noxious substances
handling facilities under its jurisdiction as it deems appropriate
have pollution incident emergency plans or similar arrange-
ments for hazardous and noxious substances that it deems
appropriate which are co-ordinated with the national system
established in accordance with article 4 and approved in accor-
dance with procedures established by the competent national
authority.

(3) When the appropriate authorities of a Party learn of a
pollution incident, they shall notify other States whose inter-
ests are likely to be affected by such incident.
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ARTICLE 4

National and regional systems for preparedness and response

(1) Each Party shall establish a national system for respond-
ing promptly and effectively to pollution incidents. This system
shall include as a minimum:

(a) the designation of:

(i) the competent national authority or authorities with re-
sponsibility for preparedness for and response to pollution in-
cidents;

(ii) the national operational contact point or points; and

(iii) an authority which is entitled to act on behalf of the
State to request assistance or to decide to render the assistance
requested;

(b) a national contingency plan for preparedness and re-
sponse which includes the organizational relationship of the
various bodies involved, whether public or private, taking into
account guidelines developed by the Organization.

(2) In addition, each Party within its capabilities either indi-
vidually or through bilateral or multilateral co-operation and,
as appropriate, in co-operation with the shipping industries
and industries dealing with hazardous and noxious substances,
port authorities and other relevant entities, shall establish:

(a) a minimum level of pre-positioned equipment for re-
sponding to pollution incidents commensurate with the risk
involved, and programmes for its use;

(b) a programme of exercises for pollution incident response
organizations and training of relevant personnel;

(c) detailed plans and communication capabilities for re-
sponding to a pollution incident. Such capabilities should be
continuously available; and

(d) a mechanism or arrangement to co-ordinate the response
to a pollution incident with, if appropriate, the capabilities to
mobilize the necessary resources.

(3) Each Party shall ensure that current information is pro-
vided to the Organization, directly or through the relevant re-
gional organization or arrangements, concerning:

(a) the location, telecommunication data and, if applicable,
areas of responsibility of authorities and entities referred to in

paragraph (1)(a);
(b) information on pollution response equipment and exper-
tise in disciplines related to pollution incident response and

marine salvage which may be made available to other States,
upon request; and

(c) its national contingency plan.

ARTICLE 5

International co-operation in pollution response

(1) Parties agree that, subject to their capabilities and the
availability of relevant resources, they will co-operate and
provide advisory services, technical support and equipment for
the purpose of responding to a pollution incident, when the se-
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verity of the incident so justifies, upon the request of any Party
affected or likely to be affected. The financing of the costs for
such assistance shall be based on the provisions set out in the
Annex to this Protocol.

(2) A Party which has requested assistance may ask the Or-
ganization to assist in identifying sources of provisional financ-
ing of the costs referred to in paragraph (1).

(3) In accordance with applicable international agreements,
each Party shall take necessary legal or administrative mea-
sures to facilitate:

(a) the arrival and utilization in and departure from its terri-
tory of ships, aircraft and other modes of transport engaged in
responding to a pollution incident or transporting personnel,
cargoes, materials and equipment required to deal with such
an incident; and

(b) the expeditious movement into, through, and out of its
territory of personnel, cargoes, materials and equipment re-
ferred to in subparagraph (a).

ARTICLE 6

Research and development

(1) Parties agree to co-operate directly or, as appropriate,
through the Organization or relevant regional organizations or
arrangements in the promotion and exchange of results of re-
search and development programmes relating to the enhance-
ment of the state-of-the-art of preparedness for and response
to pollution incidents, including technologies and techniques
for surveillance, containment, recovery, dispersion, clean-up
and otherwise minimizing or mitigating the effects of pollution
incidents, and for restoration.

(2) To this end, Parties undertake to establish directly or,
as appropriate, through the Organization or relevant regional
organizations or arrangements, the necessary links between
Parties’ research institutions.

(3) Parties agree to co-operate directly or through the Or-
ganization or relevant regional organizations or arrangements
to promote, as appropriate, the holding on a regular basis of
international symposia on relevant subjects, including techno-
logical advances in techniques and equipment for responding
to pollution incidents.

(4) Parties agree to encourage, through the Organization or
other competent international organizations, the development
of standards for compatible hazardous and noxious substances
pollution combating techniques and equipment.

ARTICLE 7

Technical co-operation

(1) Parties undertake directly or through the Organization
and other international bodies, as appropriate, in respect of
preparedness for and response to pollution incidents, to pro-
vide support for those Parties which request technical assis-
tance:

(a) to train personnel,

(b) to ensure the availability of relevant technology, equip-
ment and facilities;



5836

PR THE T 28— — i —HI T

FEI18H —2013FE5H3H

(=) (23 T S A i R S R B LA 15 B R 22 50 5 A
(9) PR ST 7 RIBR S -
T E BB IR E BN R SAAIEOR RS

S R R S R Bl 5 T R 5 1

EINCS
AR SEE 515 065 11 S JE A S T 2638 5 1

0

HRBINESS ) w8 B 28 5 S SR D RN S R € - It
T 0 HY B AN 528 2 AN REL K AN e £ 122 B 5 SR IR e o R B

YIRS
B LA 2 RO RIT75 2 OB £7

AT E AT AT B S5 AN S A A e R T T (T B B A
(EREESRIEA LS e ZIEIE =

B
el
— TR e [R]E  Lf BE RS B AT RR Y 7 I B IR A HITHE

T B ERBHEE A BE T T = PR )

(—) ERMRE:

1. B2 BEEUNIE SR AL B 3 B2 LA (5 B AT H Al AR
A RRGEE R

2. (e IE FRER R & AR s B

(=) #FE M-

1. HEB 53 SR i A0 S BRI BB I A S #0

2. HEB et = BB BRI A & 5

(=) Hfffkss:

L. T FERIBASE TS 1F

2. [AVfE N7 BRI 5 Bl Ik S I RE DY BRI R F2 (1R 3 5

3. oA E SR B R LA SR A IR R A BB S - Ak
BEFEH AR NER

(c) to facilitate other measures and arrangements to prepare
for and respond to pollution incidents; and

(d) to initiate joint research and development programmes.

(2) Parties undertake to co-operate actively, subject to their
national laws, regulations and policies, in the transfer of tech-
nology in respect of preparedness for and response to pollution
incidents.

ARTICLE 8

Promotion of bilateral and multilateral co-operation in
preparedness and response

Parties shall endeavour to conclude bilateral or multilateral
agreements for preparedness for and response to pollution in-
cidents. Copies of such agreements shall be communicated to
the Organization which should make them available on request
to the Parties.

ARTICLE 9

Relation to other conventions and other agreements

Nothing in this Protocol shall be construed as altering the
rights or obligations of any Party under any other convention
or international agreement.

ARTICLE 10

Institutional arrangements

(1) Parties designate the Organization, subject to its agree-
ment and the availability of adequate resources to sustain the
activity, to perform the following functions and activities:

(a) information services:

(i) to receive, collate and disseminate on request the infor-
mation provided by Parties and relevant information provided
by other sources; and

(ii) to provide assistance in identifying sources of provisional
financing of costs;

(b) education and training:

(i) to promote training in the field of preparedness for and
response to pollution incidents; and

(ii) to promote the holding of international symposia;
(c) technical services:
(i) to facilitate co-operation in research and development;

(i) to provide advice to States establishing national or re-
gional response capabilities; and

(iii) to analyse the information provided by Parties and rele-
vant information provided by other sources and provide advice
or information to States;
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(d) technical assistance:

(i) to facilitate the provision of technical assistance to States
establishing national or regional response capabilities; and

(ii) to facilitate the provision of technical assistance and
advice, upon the request of States faced with major pollution
incidents.

(2) In carrying out the activities specified in this article, the
Organization shall endeavour to strengthen the ability of States
individually or through regional arrangements to prepare for
and combat pollution incidents, drawing upon the experience
of States, regional agreements and industry arrangements and
paying particular attention to the needs of developing coun-
tries.

(3) The provisions of this article shall be implemented in ac-
cordance with a programme developed and kept under review
by the Organization.

ARTICLE 11

Evaluation of the Protocol

Parties shall evaluate within the Organization the effective-
ness of the Protocol in the light of its objectives, particularly
with respect to the principles underlying co-operation and as-
sistance.

ARTICLE 12

Amendments

(1) This Protocol may be amended by one of the procedures
specified in the following paragraphs.

(2) Amendment after consideration by the Organization:

(a) Any amendment proposed by a Party to the Protocol
shall be submitted to the Organization and circulated by the
Secretary-General to all Members of the Organization and all
Parties at least six months prior to its consideration.

(b) Any amendment proposed and circulated as above shall
be submitted to the Marine Environment Protection Commit-
tee of the Organization for consideration.

(c) Parties to the Protocol, whether or not Members of the
Organization, shall be entitled to participate in the proceed-
ings of the Marine Environment Protection Committee.

(d) Amendments shall be adopted by a two thirds majority of
only the Parties to the Protocol present and voting.

(e) If adopted in accordance with subparagraph (d), amend-
ments shall be communicated by the Secretary-General to all
Parties to the Protocol for acceptance.

(f) (i) An amendment to an article or the Annex of the Pro-
tocol shall be deemed to have been accepted on the date on
which two thirds of the Parties have notified the Secretary-
-General that they have accepted it.

(i) An amendment to an appendix shall be deemed to have
been accepted at the end of a period to be determined by the
Marine Environment Protection Committee at the time of its
adoption, in accordance with subparagraph (d), which period
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shall not be less than ten months, unless within that period an
objection is communicated to the Secretary-General by not
less than one third of the Parties.

(g) (1) An amendment to an article or the Annex of the Pro-
tocol accepted in conformity with subparagraph (f)(i) shall
enter into force six months after the date on which it is deemed
to have been accepted with respect to the Parties which have
notified the Secretary-General that they have accepted it.

(i) An amendment to an appendix accepted in conformity
with subparagraph (f)(ii) shall enter into force six months af-
ter the date on which it is deemed to have been accepted with
respect to all Parties with the exception of those which, before
that date, have objected to it. A Party may at any time with-
draw a previously communicated objection by submitting a
notification to that effect to the Secretary-General.

(3) Amendment by a Conference:

(a) Upon the request of a Party, concurred with by at least
one third of the Parties, the Secretary-General shall